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SLOVENSKÁ INŠPEKCIA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA
Inšpektorát životného prostredia Košice

odbor integrovaného povoľovania a kontroly
Rumanova 14, 040 53 Košice

Č. 939/99-OIPK/2005-Ha/570500105

           V Košiciach, dňa 28.10.2005
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R O Z H O D N U T I E
Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „IŽP Košice“), ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie  a  o  zmene a  doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov  a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 245/2003 Z. z. o IPKZ“),   podľa § 8 ods. 1, ods. 2 písm. a) bod 1 a 7,     písm. b) bod 3 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, na základe konania vykonaného podľa zákona  č. 245/2003 Z. z. o IPKZ  a  zákona  č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 71/1967 Zb. o správnom konaní“)  vydáva

i n t e g r o v a n é   p o v o l e n i e

ktorým  povoľuje  vykonávanie činností v prevádzke:
,,Galvanizovňa“

Chemlonská 1, 066 76 Humenné

okres: Humenné

Povolenie sa vydáva pre prevádzkovateľa:

obchodné meno:           Strojárne Chemes, s.r.o.

sídlo:                             Chemlonská 1, 066 01 Humenné

IČO:                              36 452 483

Prevádzka je umiestnená na pozemku parc. č. KN-C 5006/29 v k. ú. Humenné, ktorý je v nájme prevádzkovateľa. Prevádzka bola povolená a uvedená do trvalého užívania rozhodnutím odboru výstavby Okresného národného výboru v Humennom zo dňa 1.11.1976. 
I.  Zaradenie prevádzky

1.  Zaradenie prevádzky podľa zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ

a)   Základná priemyselná činnosť  kategorizovaná  podľa prílohy č.1 k zákonu  č. 245/2003 Z. z.           o IPKZ ako Prevádzky na povrchovú úpravu kovov a plastov s použitím elektrolytických alebo chemických postupov, keď je obsah kúpeľov väčší ako 30 m3 a  podľa   prílohy  č. 3  Vyhlášky MŽP SR č.  391/2003  Z. z., ktorou sa vykonáva zákon č. 245/2003   Z. z.  o  IPKZ   v  skupine  NOSE – P: 105.01, 

b) Ostatné priamo s tým spojené činnosti, ktoré majú technickú nadväznosť na činnosti vykonávané v tom istom mieste, ktoré môžu mať vplyv na znečisťovanie životného prostredia.
2.  Prevádzka je v zmysle zákona č. 478/2002 Z. z. o ochrane ovzdušia a vyhlášky MŽP SR              
č. 706/2002 Z. z. o zdrojoch znečisťovania  ovzdušia,  o  emisných limitoch, o  technických požiadavkách a  všeobecných podmienkach prevádzkovania, o zozname znečisťujúcich látok,  o  kategorizácii zdrojov   znečisťovania  ovzdušia a o požiadavkách zabezpečenia rozptylu  emisií  znečisťujúcich látok  v  znení  neskorších   predpisov  (ďalej  len „vyhl. MŽP SR        č. 706/2002  Z. z.“) kategorizovaná ako jestvujúci stredný zdroj znečisťovania ovzdušia kategórie 2.9.2 Povrchové úpravy kovov pri použití elektrolytických postupov s objemom kúpeľov  ≥ 1 m3 ≤ 30 m3.
II. Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke

Galvanizovňa, ktorá slúži na povrchovú úpravu oceľových dielcov zinkovaním, chromovaním a alkalickou pasiváciou (ďalej tiež „čiernenie“), je situovaná v severovýchodnej časti priemyselnej zóny Chemes, a.s. Prevádzka bola postavená v rámci stavebného objektu (SO) Chemlon IX Humenné. Celkový objem vaní (kúpeľov) v ktorých dochádza v priebehu technologického procesu k chemickým reakciám je 34,05 m3. 

Priemyselné činnosti prevádzky, pre ktoré sa vydáva toto povolenie sa vykonávajú 
v nasledujúcich  základných technologických uzloch: 

- zinkovacia linka,

- chromovacia linka,

- linka čiernenia,

Zinkovacia linka

Zinkovanie je uskutočňované v kombinovanej vaňovej linke pre závesové a bubnové bezkyanidové alkalické zinkovanie.  Dielce sú zavesené na zbernej katódovej tyči, alebo voľne umiestnené v pokovovacom bubne. Pozinkovaný povrch je možné na linke pasivovať chrómatovaním v dvoch základných farbách modrej a žltej. Prenášanie dielcov je zabezpečené dopravnými manipulátormi s programovým ovládaním.

     
Zinkovanie na zinkovacej linke pozostáva:

- zo vstupného úseku pre navesovanie závesov a plnenia bubnov,

- z chemického odmasťovania v dvoch vaniach o objeme 1 435 l a 2 295 l,

- zo studeného dvojstupňového oplachu úžitkovou vodou pri teplote prostredia vo  vani o objeme 2 870 l,

- z morenia v moriacom roztoku 15 - 20 % kyseliny chlorovodíkovej pri teplote prostredia v dvoch vaniach o objeme  2 x 1 435 l,

- zo studeného oplachu úžitkovou vodou pri teplote prostredia vo  vani o objeme 2 870 l,

- z elektrolytického odmasťovania v alkalickom elektrolyte pri prúdovej hustote 7 - 15 A.dm-2 a minimálnom napätí 10V vo vani o objeme 2 295 l,

- zo studeného dvojstupňového oplachu úžitkovou vodou pri teplote prostredia vo  vani 
o objeme 2 870 l,

-  z dekapovania v 5 – 10 % v roztoku kyseliny chlorovodíkovej  vo vani o objeme 1 435 l,

- zo studeného dvojstupňového oplachu úžitkovou vodou pri teplote prostredia vo  vani o objeme 2 870 l,

- zo závesového alebo bubnového zinkovania v elektrolytickom roztoku zo Zn katódami o minimálnej čistote 99,99 % pri teplote kúpeľa 18 – 26 °C, prúdovej hustote 1 – 4 A.dm-2 a napätí kúpeľa 2 – 6 V vo vani o objeme 2 295 l,

- zo studeného jednostupňového ekonomického oplachu úžitkovou vodou pri teplote prostredia vo  vani o objeme 1 435 l,

- zo studeného dvojstupňového oplachu úžitkovou vodou pri teplote prostredia vo  vani o objeme 2 870 l,

- z vyjasňovania v 0,3 % roztoku HNO3  pri teplote prostredia vo vani o objeme 1 435 l,

- zo studeného jednostupňového oplachu úžitkovou vodou pri teplote prostredia vo  vani o objeme 1 435 l,

- z modrého chrómatovania v kyslom roztoku s obsahom trojmocného chrómu pri teplote 
18 -26 °C vo vani o objeme 1 435 l,

- z jednostupňového oplachu úžitkovou vodou pri teplote prostredia vo  vani o objeme 1 435 l,

- zo žltého chrómatovania v kyslom roztoku s obsahom šesťmocného chrómu pri teplote 
18 -26 °C vo vani o objeme 1 435 l,

- zo studeného dvojstupňového oplachu úžitkovou vodou pri teplote prostredia vo vani o objeme
  2 870 l,

- zo sušenia závesov v elektricky vyhrievanej vaňovej  sušiarni alebo sušenia v odstredivke 
pri teplote 60 °C, 

- z vyvesovania závesov a vyprázdňovania bubnov.

Zinkovacia linka je umiestnená nad zberným  kanálom  alkalických odpadových vôd,  ktorý je zaústený do neutralizačnej stanice a ktorým sú odpadové vody z linky odvádzané do neutralizačnej stanice na čistenie. Odpadové plyny, ktoré vznikajú pri technologickom procesu povrchových úprav (odmasťovanie, morenie, dekapovanie a zinkovanie) sú odsávané ventilátorom o výkone 9 000 m3.h-1 a odvádzané  do ovzdušia bez čistenia  komínom o výške  
10 m. 

Chrómovacia linka

       
Chrómovanie je uskutočňované vo vaňovej linke pre závesové elektrolytické chrómovanie. Vstup a  výstup dielcov je na jednej strane. Prenášanie dielcov je zabezpečované dopravnými manipulátormi, ktoré sú ovládané ručne. 

       
Chrómovanie na chrómovacej linke pozostáva:

- z montáže súčiastok na prípravnom stojane,

- z elektrolytického odmasťovania v alkalickom elektrolyte pri prúdovej hustote 5 - 15 A.dm-2 a teplote 30 – 50 °C vo vani o objeme 2 295 l, 

- zo studeného dvojstupňového oplachu úžitkovou vodou pri teplote prostredia vo vani 
o objeme 2 870 l,

- z elektrolytického zdrsňovania (aktivácie) povrchu v roztoku kyseliny sírovej a oxidu chrómového  pri  prúdovej hustote 30 – 60 A.dm-2 a teplote 50 – 60 °C vo vani o objeme 
2 250 l,

- z elektrolytického chrómovania v  roztoku kyseliny sírovej a oxidu chrómového pri prúdovej hustote 30 – 65 A.dm-2 a teplote 52 – 58 °C v  siedmych vaniach o objeme 3 x 2 250 l 
a 4 x 1 500 l,

- zo studeného jednostupňového oplachu úžitkovou vodou pri teplote prostredia vo  vani o objeme 1 435 l,

- zo studeného dvojstupňového oplachu úžitkovou vodou pri teplote prostredia vo  vani o objeme 2 870 l,

- z demontáže súčiastok z prípravného stojanu.

Chrómovacia  linka a penový absorbér PAK s vlastnou záchytnou vaňou o objeme 2,2 m3 sú umiestnené nad zberným kanálom kyslých odpadových vôd, ktorý je zaústený do neutralizačnej stanice a ktorým sa odvádzajú odpadové vody z linky a absorbéra do neutralizačnej stanice na čistenie.

Odpadové plyny, ktoré vznikajú pri technologickom procese povrchových úprav (odmasťovania, dekapovania a  chrómovania) sú odsávané ventilátorom o výkone 24 400 m3.h-1 a odvádzané cez penový absorbér PAK do ovzdušia  komínom o výške  10 m. Pri vypnutí alebo výpadku čerpadla absorbéra je automaticky vypnutý aj ventilátor odsávania z chrómovacej linky a proces chrómovania je prerušený. Vypnutie ventilátora je oznamované zvukovou signalizáciou. Minimálna hladina absorbčného média v nádrži absorbéra je kontrolovaná plavákovým systémom s automatickým dopúšťaním.

Linka čiernenia

Proces čiernenia – alkalickej pasivácie za tepla v čierniacom médiu (vodný roztok dusitanu sodného, dusičnanu sodného a hydroxidu sodného) je uskutočňovaný na linke čiernenia pozostávajúcej z pracovných vaní a zdvíhacích zariadení umiestnených v  samostatnej miestnosti opatrenej kyselinovzdornou podlahou vyspádovanou do zberného kanála alkalických odpadových vôd zaústeného do neutralizačnej stanice.
Čiernenie na čierniacej linke pozostáva:

- z navesovania súčiastok na stojan vo vstupnom úseku,

- z chemického odmasťovania roztokom alkalických anorganických solí pri teplote 70 – 90 °C 
vo vani o objeme 550 l,

- zo studeného jednostupňového oplachu úžitkovou vodou pri teplote prostredia vo vani o objeme 550 l,

- z morenia v 15 – 20 % roztoku kyseliny chlorovodíkovej pri teplote prostredia vo vani o objeme 550 l, 

- zo studeného jednostupňového oplachu úžitkovou vodou pri teplote prostredia vo vani o objeme 550 l,

- z čiernenia v čierniacom médiu  pri teplotách 135 – 145 °C vo vani o objeme 800 l, 

- z redukčného oplachu roztokom 0,5 – 1 % oxidu chrómového vo vani o objeme 550 l,

- zo studeného jednostupňového oplachu úžitkovou vodou pri teplote prostredia vo vani o objeme 550 l,

- zo sušenia teplým vzduchom,

- z konzervovania súčiastok olejom ponorením do vane o objeme 150 l.

Odpadové vody z čierniacej linky sú odvedené do zberného kanálu alkalických odpadových vôd a odvádzané na čistenie do neutralizačnej stanice.
Odpadové plyny, ktoré vznikajú pri technologickom procesu povrchových úprav (odmasťovania, dekapovania a čiernenia) sú odsávané ventilátorom o výkone 9 000 m3.h-1 
a odvádzané  do ovzdušia bez čistenia  komínom o výške  10 m. 

Vzniknuté odpady ako sú zaolejované handry, zaolejované piliny sú uložené vo vhodných obaloch a odovzdávané na zneškodňovanie oprávnenej osobe podľa osobitného predpisu.  

Pieskovanie

Pieskovanie je uskutočňované v uzatvorenom pieskovacom boxe typu HYF 4300, ktorý slúži na čistenie, hrubšie obrúsenie a leštenie súčiastok prevážne  zložitých tvarov. 

Na pieskovanie sa používa umelý korund rôznej frakcie v kvapalnej suspenzii. Piesok sa mieša 
s technologickou vodou a odmasťovacím prípravkom. 

Leštenie

Leštenie je uskutočňované na sústruhoch opatrených odsávacím zariadením vybaveným transportným ventilátorom a látkovým hadicovým filtrom so zachytávaním prachu do vriec. Zachytený prach je odovzdávaný na zneškodnenie oprávnenej osobe podľa osobitného predpisu.  
Neutralizačná stanica

Neutralizačná stanica, projektovaná na menovitý výkon 1,5 m3.h-1 čistených alkalických 
a  kyslých odpadových vôd a výkon 0,7 m3.h-1 čistených  mastných  vôd, slúži na čistenie: koncentrátov a oplachov chrómových vôd,

- kyslých koncentrátov a oplachov,

- alkalických koncentrátov a oplachov,

- mastných koncentrátov.

Neutralizačná stanica je tvorená zbernou vaňou na kyslé a alkalické odpadové vody, zbernou vaňou na chrómové odpadové vody,  vaňou na upravenú vodu, reakčnými blokmi, prečerpávacou vaňou, vaňou na kalovú vodu, kalolisom, reakčnými vaňami, sorpčnými filtrami a pomocnými prípravnými nádržkami. Meranie pH vôd vo všetkých reakčných blokoch je zabezpečené automatickým modulom MEDOR. Zariadenie neutralizačnej stanice má možnosť napojenia ionexovej dočisťovacej linky.

         Čistenie odpadových vôd na neutralizačnej stanici pozostáva:

- z redukcie Cr6+ v reakčnom bloku chrómových vôd siričitanom sodným v kyslom prostredí. Zredukované odpadové vody sú prečerpávané do zbernej vane alkalických a kyslých vôd a sú následné upravované spoločne s alkalickými a kyslými odpadovými vodami,

- zo zneškodnenia odpadových vôd v reakčnom bloku I. stupňa vyzrážaním kovov a neutralizáciou použitím  roztoku vápenného mlieka, kyseliny sírovej a bentonitu, 
- z vyvločkovania vyzrážaných hydroxidov a fosforečnanov prídavkom organického flokulanta   a z filtrácie odpadových vôd na lamelových filtroch v lamelovej usadzovacej nádrži. Odpadová voda zbavená kalu je odvádzaná do reakčného bloku II. stupňa a kal je odvádzaný do zbernej vane pre kal,

- z odvodnenia kalu v kalolise, pričom filtrát z kalolisu je odvádzaný do lamelovej usadzovacej nádrže,

- z úpravy pH odpadovej vody v reakčnom bloku II. stupňa, 

- z filtrácie upravenej odpadovej vody  v pieskovom filtri a dvoch sorpčných filtroch, 

- z diskontinuálneho vypúšťania vyčistenej odpadovej vody z kontrolnej vane do kanalizácie Chemes a.s.

Čistenie mastných koncentrátov  pozostáva:

- z filtrácie hrubších nečistôt na mechanickom filtri,

- z deemulgácie v gravitačno - koalescenčnom odlučovači, 

- z filtrácie odpadových vôd v sorpčnom filtri, pričom odpadové vody sú po filtrácií odvádzané  do zbernej nádrže alkalických a kyslých odpadových vôd.

         Kaly a  filtračné koláče sú odovzdávané  na zneškodnenie oprávnenej osobe podľa osobitného predpisu.  
Chemikálie pre neutralizačnú stanicu a kyseliny pre potreby morenia sú skladované v obaloch dodávaných výrobcom v sklade o kapacite 4,5 t s kyselinovzdornou podlahou 
a  zberným kanálom zaústeným do neutralizačnej stanice. 

Sklad žieravín a jedov o kapacite 2 t s kyselinovzdornou podlahou a obkladom do výšky cca 1,5 m je situovaný na prízemí a je vybavený ventilátorom na odsávanie a výmenu vzduchu. Sklad je predelený kovovou uzamykateľnou mrežou na dve časti. V prvej časti skladu sú uskladnené žieraviny a  v druhej uzamykateľnej časti chemikálie klasifikované ako jedy. 
III.  Podmienky povolenia

A.  Podmienky prevádzkovania

1. Umiestnenie  zariadení  v  prevádzke  a  vykonávanie  jednotlivých činností musí byť  také, ako je uvedené v tomto rozhodnutí. 

2. Prevádzka bude prevádzkovaná v rozsahu a za podmienok stanovených v tomto povolení.

3. Všetky  zariadenia  prevádzky a technické  prostriedky   použité   pri  vykonávaní činností 
 v prevádzke  je prevádzkovateľ povinný  udržiavať v  prevádzkyschopnom stave.

4. Všetky plánované zmeny charakteru alebo fungovania prevádzky alebo jej rozšírenie, ktoré môže mať dôsledky na životné prostredie, alebo významný negatívny vplyv na človeka, budú podliehať integrovanému povoľovaniu a tieto zmeny musia byť IŽP Košice vopred ohlásené.

5. Akékoľvek  plánované  zmeny  umiestnenia  a  rekonštrukcie zariadení  v  prevádzke alebo  vykonávania činností v prevádzke, ktoré  môžu výrazne  ovplyvniť  kvalitu životného prostredia, podliehajú integrovanému povoľovaniu. O tieto zmeny musí prevádzkovateľ požiadať osobitne.

6. Práva  a  povinnosti  prevádzkovateľa  prechádzajú  na  jeho  právneho nástupcu.  Nový         prevádzkovateľ  je  povinný  ohlásiť  na IŽP Košice   zmenu  prevádzkovateľa do 10  dní odo  dňa  účinnosti prechodu práv  a povinnosti.

7. Prevádzkovateľ je povinný oboznámiť zamestnancov s podmienkami a opatreniami  tohto          rozhodnutia, ktoré sú  relevantné pre plnenie  ich  povinnosti  a poskytnúť  im   primerané odborné technické zaškolenie a písomné prevádzkové  pokyny, ktoré im umožnia plniť si svoje povinnosti. 

8. Prevádzkovateľ  nesmie  bez   povolenia  IŽP Košice   zvýšiť objem vaní,  v ktorých dochádza   v priebehu technologického procesu k chemickým reakciám nad hodnotu 34,05 m3. 

9. Prevádzkovateľ je povinný zapracovať podmienky tohto povolenia do prevádzkových predpisov.

10. Ak integrované povolenie neobsahuje konkrétne spôsoby a metódy zisťovania, podmienky               a povinnosti, postupuje sa podľa príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov.

Podmienky pre dobu prevádzkovania

11. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť nepretržitú kontrolu prevádzky.

Podmienky pre suroviny, médiá, energie, výrobky

12. Prevádzkovateľ má povolené používať a skladovať pre chrómovanie: oxid chrómový,  hydroxid sodný, uniclean 279, fumetrol 140. Prevádzkovateľ musí pri ich používaní dodržiavať pokyny ich výrobcov. 

13. Prevádzkovateľ má povolené používať a skladovať pre zinkovanie: hydroxid sodný, protolux 3000, kyselinu chlorovodíkovú, inhibítor E, pasigal E, trilub gelbt, nonacid 701, uniclean 155, corrotriblu, corrasil plus 401, uniclean 547. Prevádzkovateľ je povinný pri ich používaní dodržiavať pokyny ich výrobcov.  

14. Prevádzkovateľ má povolené používať a skladovať pre čiernenie: brunigal N, pragolod radalod, kyselinu chlorovodíkovú, konzervol 1. Prevádzkovateľ musí pri ich používaní dodržiavať pokyny ich výrobcov. 

15. Prevádzkovateľ má povolené používať a skladovať pre neutralizačnú stanicu: hydroxid vápenatý, disiričitan sodný, sofoklok 26, bentonit, kyselina sírová, kyselina chlorovodíková, deemulgátor. Prevádzkovateľ musí pri ich používaní dodržiavať pokyny ich výrobcov. 

16. Prevádzkovateľ má povolené používať a skladovať priemyselne vyrábané chemikálie podobného určenia a zloženia ako sú uvedené v bodoch 11, 12, 13,  14, tohto rozhodnutia 
za podmienky, že sú rovnako alebo menej nebezpečné. Prevádzkovateľ musí pri ich používaní dodržiavať pokyny ich výrobcov.

17. Prevádzkovateľ má povolené používať látky, ktoré nie sú súčasťou hlavných technologických zariadení výrobného cyklu a používajú sa k obsluhe objektov a zariadení, počas ktorej sa spotrebujú, resp. zneškodňujú operatívne, bez potreby dlhodobého uskladnenia a to prostriedky na čistenie a údržbu: ložiskový olej, hydraulický olej, motorový olej, prevodový olej, plastické mazivo, acetylén a pod.) Prevádzkovateľ musí pri ich používaní dodržiavať pokyny ich výrobcov. 

18.  Prevádzkovateľ má povolené používať nasledovné druhy energií a médií: elektrickú energiu, dekarbonizovanú  vodu,  kyslík, acetylén a technické plyny.

19. Prevádzkovateľ nesmie bez povolenia IŽP Košice používať nové chemikálie a chemické prípravky ktoré nie sú uvedené v zozname chemických látok na trhu v SR alebo sú označené špecifickým rizikom R – viet. 

20. Prevádzkovateľ je povinný nahradiť používané látky a pomocné látky, ktoré obsahujú látky, ktoré sú klasifikované podľa osobitého predpisu ako karcinogény, mutagény alebo ako látky poškodzujúce reprodukciu niektorou z R viet R45, R46, R49, R60, R61 najneskôr 
do 31. 12 2007. V prípade, že tieto látky nie je možné nahradiť do uvedeného termínu môže látky používať aj naďalej a uvedenú skutočnosť preukáže a odborne odôvodní do vyššie uvedeného termínu. 

21. Prevádzkovateľ má zakázané používať čistiace a odmasťovacie prostriedky na báze halogenovaných organických zlúčenín klasifikovaných podľa osobitého predpisu R vetou R40. 

Technicko-prevádzkové podmienky

22. Všetky stavebné objekty, zariadenia a technické prostriedky používané  pri činnostiach                    v  povolenej  prevádzke  musí  prevádzkovateľ  udržiavať  v  dobrom  prevádzkovom  stave, pravidelne vykonávať kontroly stavu, odborné prehliadky, skúšky a údržbu stavebných objektov, technologických zariadení a mechanizmov v súlade s podmienkami sprievodnej dokumentácie a prevádzkových predpisov ich výrobcov a všeobecne záväzných právnych predpisov.

23. Prevádzkovateľ je povinný vykonávať činnosti na zdrojoch znečisťovania ovzdušia v  prevádzke,  dodržiavať  hodnoty ich technicko-prevádzkových  parametrov  a vykonávať na nich technicko-organizačné opatrenia v súlade s prevádzkovými predpismi. 
24. Pri poruche odsávacieho zariadenia musí byť proces povrchových úprav prerušený a zastavený až do odstránenia poruchy na odsávaní.

25. Prevádzkovateľ je povinný kontrolovať chod absorbéra 1 x za smenu a viesť o tom evidenciu.

26. Prevádzkovateľ je povinný vykonávať pravidelnú kompletnú údržbu  absorbéra 1 x ročne
      a viesť o tom evidenciu.

27. Prevádzkovateľ je povinný 2 x mesačne vykonávať čistenie sklenných elektród a kontrolu správnosti merania pH a redoxného potenciálu  a viesť o tom evidenciu.

28. Prevádzkovateľ je povinný pravidelne pred každým vypúšťaním odpadových vôd z reakčných vaní kontrolovať hodnoty Cr6+ a výsledky zaznamenávať do prevádzkovej evidencie. 

29. Všetky vnútorné a vonkajšie manipulačné plochy a skladovacie priestory, kde sa       zaobchádza s nebezpečnými látkami, nebezpečnými odpadmi a obalmi z nebezpečných látok musia byť zabezpečené tak,  aby nedošlo k úniku týchto látok  do pôdy,  povrchových             a podzemných  vôd. 

30. Všetky skladovacie nádrže na olej okrem sudov, záchytných vaní a havarijných nádrži 
musia byť vybavené funkčnými stavoznakmi pre vizuálne sledovanie množstva oleja  v nádrži.

B.    Emisné limity 

1. Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia

1.1 Emisie do ovzdušia nesmú prekročiť limitné hodnoty určené v bode  1.3.  Emisné limity sú určené  pre  nasledujúce znečisťujúce látky:

         - tuhé znečisťujúce látky  (ďalej len „TZL“),   

         - zinok a jeho zlúčeniny vyjadrené ako  Zn (ďalej len  „Zn“),


   - zlúčeniny šesťmocného chrómu vyjadrené ako Cr (ďalej len  „Cr“),

         - anorganické plynné zlúčeniny chlóru vyjadrené ako HCl  (ďalej len  „HCl“).

1.2 Prevádzkovateľ je do 31.12.2006 povinný diskontinuálnymi oprávnenými meraniami  preukazovať, že  súčasne  aritmetický priemer žiadnej série jednotlivých meraní neprekročí hodnotu emisného  limitu a žiadna jednotlivá hodnota v každej sérii jednotlivých meraní neprekročí 1,2 násobok  hodnoty emisného limitu. Od 1.1.2007 je prevádzkovateľ  povinný meraniami preukazovať, že žiadna jednotlivá hodnota diskontinuálneho merania 
po pripočítaní odôvodnenej hodnoty neistoty (ďalej len „neistota“) výsledku merania neprekročí hodnotu emisného limitu; neistota nesmie byť vyššia ako 20 % pre účely zistenia údajov  o dodržaní určených EL a 30 % pre účely zistenia údajov  o  hmotnostných tokov.

1.3 Emisné limity pre zdroje emisií do ovzdušia:

	Zdroj emisií
	Miesto vypúšťania emisií*
	Znečisťujúca látka
	Emisný limit    (mg.m-3(
	Vzťažné

podmienky

	zinkovacia linka
	komín č. 2
	TZL

Zn
	50

5
	1)

	chrómovacia linka
	komín č. 1
	TZL

Cr
	50

1
	1)

	čierniaca linka
	komín č. 3
	HCl
	30
	1), 2)


*názov a číslo miesta vypúšťania emisií sú z evidencie Národného inventarizačného emisného systému (NEIS)

1) Hmotnostná  koncentrácia sú vyjadrené ako koncentrácia  vo vlhkom plyne po prepočítaní na štandardné stavové podmienky (tlak 101,325 kPa,  teplota 0 oC),

2) Emisný limit platí pre hmotnostný tok látok v odpadovom plyne vyššom ako 
0,3 kg.h-1.

2. Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných odpadových vodách a osobitných vodách

2.1 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť, aby hodnoty ukazovateľov znečistenia priemyselných odpadových vôd vypúšťaných z neutralizačnej stanice do kanalizácie Chemes a.s. neprekračovali maximálne povolené hodnoty (ďalej tiež „emisné limity“) a bilančné hodnoty určené v bode 2.2 pre nasledujúce ukazovatele znečistenia odpadových vôd : 

- reakcia vody  (ďalej len „pH“),

- nepolárne extrahovateľné látky (ďalej len „NEL“),

- nerozpustné látky sušené pri 105 oC (ďalej len „NL“),

- chemická spotreba kyslíka dichrómanom (ďalej len „CHSKCr“),

- biochemická  spotreba kyslíka s potlač. nitrifikácie (ďalej len „BSK5“), 

- zinok (ďalej len ,,Zn“),

- chróm šesťmocný (ďalej len ,,Cr6+“), 

- chróm celkový (ďalej len ,,Crcelk.“).

2.2. Emisné limity pre ukazovatele znečistenia odpadových vôd:

	ukazovateľ znečistenia
	pH
	CHSKCr
	NEL
	NL
	Zn
	Cr6+
	Crcelk

	emisný limit mg/l
	6 - 9
	300
	3,0
	30
	2,0
	0,1
	0,5


* hodnoty pH sa nevyjadrujú ako koncentrácia v mg/l

3.    Limitné hodnoty pre hluk a vibrácie 

         Ekvivalentná  hladina hluku produkovaná  prevádzkou neprekročí  na  hranici  areálu  so susediacimi priemyselnými areálmi hodnotu 70 dB a na verejnosti dostupných pozemkoch  hodnotu 50 dB  v čase  od  06:00 do  22:00 hod. a pre nočnú  dobu  40 dB v čase od 22:00 do 6:00 hod. 

C.   Opatrenia    na   prevenciu    znečisťovania,   najmä   použitím  najlepších dostupných techník

IŽP Košice, ako povoľujúci orgán neurčuje prevádzkovateľovi opatrenia na prevenciu 
znečisťovania použitím najlepšie dostupných techník, nakoľko pre prevádzky pre povrchovú úpravu kovov a plastov, nebol v čase začatia konania k dispozícii schválený BREF (referenčný dokument BAT; BAT - Best Available Technique –  najlepšia dostupná technika), ktorý by dokumentoval najlepšiu dostupnú techniku pre tento odbor.

D.   Opatrenia  pre  minimalizáciu,   nakladanie,   zhodnotenie,   zneškodnenie  

       odpadov  

1. Prevádzkovateľ   je   povinný    dodržiavať   postupy   na nakladanie  s odpadmi a opatrenia  na zníženie produkovaných odpadov uvedené v Programe odpadového hospodárstva, schválenom príslušným orgánom  štátnej   správy  odpadového hospodárstva.

2. Prevádzkovateľ je oprávnený  nakladať s  nebezpečnými  odpadmi  len  v súlade so súhlasom  udeleným  príslušným  orgánom  štátnej správy  podľa   všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového  hospodárstva.

3. Prevádzkovateľ je povinný zhromažďovať odpady utriedené podľa druhov a označené                v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva, ktorým sa ustanovuje Katalóg odpadov a zabezpečiť ich pred znehodnotením, odcudzením alebo iným nežiaducim únikom. 

4. Prevádzkovateľ je povinný zhromažďovať nebezpečné odpady oddelene od ostatných odpadov podľa ich druhov a nakladať s nimi v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva, okrem odpadov, ktorých triedenie a oddelené zhromažďovanie nie je účelné vzhľadom na ich ďalšie zhodnocovanie v prevádzke v súlade so súhlasom udeleným príslušným orgánom štátnej správy podľa všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového  hospodárstva.

5. Prevádzkovateľ je povinný odovzdávať vznikajúce odpady, ktoré nezhodnocuje sám, na zhodnotenie alebo zneškodnenie len osobám oprávneným nakladať s odpadmi podľa všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového  hospodárstva. 

6. Prevádzkovateľ je povinný zhromažďovať tuhé odpady, ako sú filtračné materiály                           a znečistený textil vo vhodných zberných nádobách alebo kontajneroch, odpady                            zo svetelných zdrojov s obsahom ortuti v pôvodných obaloch v zberných nádobách                        a olovené akumulátory v označenom, uzatvorenom a zastrešenom priestore určenom                   na zhromažďovanie nebezpečných odpadov.  

7. Nebezpečné odpady a sklad, v ktorom sa skladujú nebezpečné odpady, musia byť označené určeným spôsobom v zmysle príslušného všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového  hospodárstva.

8.  Nádoby,  sudy a   iné  obaly, v ktorých  sú uložené nebezpečné odpady, musia byť odlíšené   od  zariadení neurčených a nepoužívaných na nakladanie s odpadmi napr. tvarom, opisom alebo farbou, musia zabezpečiť ochranu odpadov pred nežiadúcimi vplyvmi, ktoré  by boli   schopné spôsobiť nežiaduce reakcie v odpadoch (požiar, výbuch), musia byť odolné proti mechanickému poškodeniu a chemickým vplyvom. 

9.  Prevádzkovateľ  nesmie   riediť   alebo   zmiešavať   odpady   s cieľom  dosiahnuť hraničné hodnoty koncentrácie škodlivých látok v odpadoch stanovené vo všeobecne záväznom právnom predpise odpadového  hospodárstva. 

E.   Podmienky hospodárenia s energiami

      Prevádzkovateľ   je    povinný   udržiavať  elektrické     zariadenia     a   plynové     spotrebiče                      

      v  dobrom  technickom   stave,  vykonávať   ich    pravidelnú  kontrolu   a   údržbu,   odborné 

      prehliadky   a   skúšky  a viesť  o  tom   evidenciu   tak,  ako   je   to   uvedené  v  sprievodnej 

      dokumentácii  ich výrobcov a vo všeobecne záväzných právnych predpisoch. 

F. Prevencia, riešenie a predchádzanie havárií a na obmedzenie následkov                 
  v prípade havárií a opatrenia týkajúce sa situácií odlišných od podmienok 
 bežnej prevádzky

1.  Prevádzkovateľ je  povinný dodržiavať plán  preventívnych  opatrení  na  zamedzenie  vzniku 

     neovládateľného úniku nebezpečných látok do životného prostredia a postup                         
     pre zaobchádzanie s nebezpečnými látkami v  prípade ich úniku (ďalej  len „havarijný plán“) 
     vypracovaný a  schválený podľa všeobecne  záväzného  právneho predpisu  vodného  
     hospodárstva.

2.   Všetky zariadenia, v ktorých  sa   používajú,   zachytávajú,   spracovávajú   alebo  dopravujú                 

       nebezpečné látky musia byť v takom technickom stave  a  prevádzkované  na zabezpečených  

       plochách tak, aby bolo zabránené  úniku  týchto  látok do pôdy,  podzemných,   povrchových   

       vôd alebo nežiaducemu zmiešaniu s odpadovými vodami alebo vodami z povrchového odtoku.

3. Jednoplášťové nadzemné nádrže na skladovanie nebezpečných látok musia byť umiestnené v záchytnej vani. Objem záchytnej vane musí byť rovnaký ako objem nádrže. Ak je v záchytnej nádrži  umiestnených  viac  nádrží,  je  na určenie objemu záchytnej vane rozhodujúci objem  najväčšej  z nich,  najmenej  však  10 %  zo súčtu objemov všetkých nádrží v záchytnej vani, ak technická norma neurčuje inak. Záchytná vaňa nemôže mať žiaden odtok; prípadný prepad musí byť bezpečne zaústený do nádrže určenej na zachytenie nebezpečných látok na účely ďalšieho využitia alebo zneškodnenia.

4.  Všetky nádrže a rezervoáre musia byť odolné proti chemickým účinkom látok, ktoré sú                v nich uskladnené. 

5.  Priestory  záchytných vaní musia  byť udržiavané v čistote. 

6. Prevádzkovateľ je povinný vykonávať skúšky nepriepustnosti a tesnosti nádrží                             a záchytných vaní prostredníctvom odborne spôsobilej osoby v intervaloch predpísaných všeobecne záväzným právnym predpisom vodného hospodárstva.

7. V miestach, kde sa bude zaobchádzať s nebezpečnými látkami musia byť k dispozícii prostriedky pre likvidáciu prípadných únikov. Použité  sanačné  materiály  musia byť 
do doby likvidácie uskladnené   tak,  aby   bolo  zabránené   kontaminácií   povrchových                       a   podzemných   vôd. 

8. Prevádzkovateľ  musí  mať  k  dispozícií  platné  karty  bezpečnostných údajov všetkých 
 používaných  chemických látok.

9. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť preškolenie všetkých zamestnancov, ktorý zaobchádzajú s nebezpečnými látkami  a  prípravkami  oprávnenou osobou.

10. Prevádzkovateľ je povinný 2 x mesačne kontrolovať tesnosť a  správnu funkciu zariadenia neutralizačnej stanice, dávkovacích čerpadiel, vykonávať čistenie pieskového filtra, čistenie    sorpčných filtrov, údržbu vaní a ich čistenie, prehliadku všetkých ventilov, tesnosť gumových membrán, hadíc, rozvodov  a viesť o tom evidenciu.
G.  Opatrenia  na  minimalizáciu  diaľkového  znečisťovania a  cezhraničného  

        vplyvu znečisťovania

       Prevádzka nespôsobuje diaľkové znečistenie a  nemá cezhraničný vplyv.

H.  Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste       
  prevádzky

       Prevádzka nespôsobuje vysoký stupeň celkového znečistenia v mieste prevádzky.

I.   Požiadavky na spôsob a  metódy monitorovania  prevádzky a  údaje, ktoré     
 treba evidovať a poskytovať do informačného systému

1.     Kontrola emisií do ovzdušia

1.1 Prevádzkovateľ musí zabezpečiť vykonávanie periodických meraní tak, ako je to uvedené  
v nasledujúcej tabuľke. Správy z meraní musí predkladať na príslušný obvodný úrad životného prostredia a fotokópiu na IŽP Košice do 60 dní od vykonania merania. Ak  zistí, že boli prekročené emisné limity, je povinný bezodkladne o tom informovať IŽP Košice a predložiť  správu o oprávnenom meraní. Správy z merania musí uchovávať najmenej          z dvoch posledných po sebe idúcich meraní.

	Znečisťujúca látka
	 Parameter
	Frekvencia merania
	Podmienky merania
	Použité metódy, metodiky, techniky

	TZL
	hmotnostná koncentrácia, IEF*
	1 x  6 rokov
	1)  
	2), 7)

	Zn
	hmotnostná koncentrácia, IEF*
	1 x  6 rokov
	1)  
	3), 7)

	CrVI
	hmotnostná koncentrácia, IEF*
	1 x  6 rokov
	1)  
	4), 7) 

	HCl
	hmotnostná koncentrácia, IEF*
	1 x  6 rokov
	1)  
	5), 7)


           *)   IEF - individuálny emisný faktor, ktorý sa zisťuje podľa prílohy č. 1  k vyhláške MŽP SR č. 408/2003 Z. z. o monitorovaní emisií a kvality ovzdušia. Pre potreby bilancie emisií a kontrolu podmienky 2) z bodu 2.1.3 tohto rozhodnutia je potrebné ako vzťažnú veličinu použiť čas prevádzky  (hodina), aby  IEF bol vyjadrený  ako hmotnostný tok (ďalej  „HT“).

1)  Počty a periódy  jednotlivých meraní a súvisiace podmienky diskontinuálneho merania určí meraním poverená oprávnená osoba v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom o monitorovaní emisií  a kvality ovzdušia stanovujúcim bežný počet meraní podľa toho či meraný zdroj bude charakterizovaný ako kontinuálne ustálený alebo premenlivý a použitá metóda merania bude priebežná prístrojová, ktorá poskytuje výsledky merania na mieste  alebo manuálna založená na odbere vzorky.
2)  Metóda - manuálna gravimetrická - izokinetický odber, metodika STN ISO 9096, STN EN 13284-1(83 4631, ISO 12141,

3)  Metóda - AS , AAS-ETA, ICP-AES, metodika OTN ŽP 2028

   4) Metóda - absorpcia 0,1 mol HCl, separácia na ionexe, metodika STN 83 4615, Cr3+ vedľa Cr6+ - stanovenie Cr OTN ŽP 2028,

   5) Metóda - spektrofotometria, potenciometria, IC, metóda STN EN 1911(83 4753)

   6) Prevádzkovateľ  je   povinný   zabezpečiť    vykonávanie    meraní   na  stálom meracom   mieste, ktoré  spĺňa požiadavky podľa  súčasného  stavu  techniky  oprávneného  merania 
z hľadiska  reprezentatívnosti   výsledku  merania, odberu  vzoriek, kalibrácie  a iných technických skúšok  a  činností,   bezpečnosti  a  ochrany zdravia  pri  práci, požiarnej ochrany, ochrany proti  vplyvom  fyzikálnych  polí a iných manipulačných požiadaviek, najmä dostatočnosti rozmerov, prístupnosti a ochrany proti poveternostným vplyvom.  

        1.2   Prevádzkovateľ je povinný oznamovať písomne plánovaný termín vykonania oprávnených meraní na IŽP Košice a obvodnému úradu životného prostredia najmenej päť pracovných dní pred jeho začatím; ak sa plánovaný termín vykonania oprávneného merania zmení, najviac však o päť pracovných dní, oznamovať skorší termín oprávneného merania najmenej dva pracovné dni pred jeho začatím a neskorší termín oprávneného merania najmenej jeden pracovný deň pred pôvodne plánovaným termínom.

1.3   Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonávanie diskontinuálnych periodických meraní v takom vybranom prevádzkovom režime, počas ktorého sú emisie znečisťujúcich látok podľa teórie a praxe najvyššie. 

2.    Kontrola odpadových vôd

2.1   Prevádzkovateľ musí zabezpečiť odbery  vzoriek  na  vykonávanie  analytických   rozborov  

        odpadových  vôd tak, ako  je to  uvedené  v nasledovnej tabuľke:

	  Ukazovateľ
	Miesto merania
	Frekvencia
	Podmienky merania

	pH, CHSKCr, NL, NEL, Zn, Cr6+, Crcelk. 
	neutralizačná stanica –kontrolná vaňa   
	1 x za 2 mesiace
	1), 2)


  1)  Rozbor odpadových vôd vykonávať v stanovených   ukazovateľoch  v bodových vzorkách.

  2)  Odporúčané metódy :

      pH   potenciometrické stanovenie podľa STN 83 0540-6: 1982 Chemický a fyzikálny 
                  rozbor odpadových vôd. Stanovenie pH,

      NL  gravimetrické stanovenie po filtrácii cez filtre zo sklenených vlákien
                  s veľkosťou  pórov 1,0 µm, sušenie pri teplote 105 ºC podľa STN EN 872: 1999 
                  Kvalita vody. Stanovenie nerozpustných látok. Metóda filtrácie cez filtre 
                  zo sklenených vlákien (75 7365).Alebo po filtrácii cez filtračnú membránu 
                  s veľkosťou  pórov   0,85- 1,0 µm,  sušenie pri 105 ºC,

     CHSKCr  Odmerné stanovenie CHSK dichrómanom draselným podľa normy STN ISO 6060:2000, Spektrofotometrické stanovenie CHSK dichrómanom draselným podľa normy ISO 15705,

         NEL    Spektrofotometrická metóda v UV a IČ oblasti spektra podľa STN 83 0540-4:1982 
                 Chemický a fyzikálny rozbor odpadových vôd. Stanovenie ropných látok,

      Crcelk.  Atómová absorpčná spektrometria – grafitovou pieckou – podľa technickej normy
                 STN EN1969:1999, Atómová absorpčná spektrometria–plameňová technika podľa
                technickej normy STN ISO 8288:1998, Atómová emisná spektrometria s indukčne
                viazanou plazmou podľa technickej normy STN EN ISO 11885:2000, Hmotnostná
                spektrometria s indukčne viazanou plazmou podľa technickej normy STN EN ISO
                17294- 2:2005, 

      Cr6+   Spektrofotometrické  stanovenie s 1,5-difenylkarbazidom podľa technickej normy
                 STN ISO11083:1998,                  

      Zn     Atómová absorpčná spektrometria – grafitovou pieckou – podľa technickej normy
                 STN EN1969:1999, Atómová absorpčná spektrometria–plameňová technika podľa
                technickej normy STN ISO 8288:1998, Atómová emisná spektrometria s indukčne
                viazanou plazmou podľa technickej normy STN EN ISO 11885:2000, Hmotnostná
                spektrometria s indukčne viazanou plazmou podľa technickej normy STN EN ISO
                17294- 2:2005. 

2.2 Odbery a vyhodnocovanie vzoriek v predpísanej frekvencii môže vykonávať akreditované laboratórium, laboratórium ktoré sa pravidelne zúčastňuje kruhových testov v Národnom referenčnom centre VÚVH v Bratislave alebo laboratórium uvedené vo vestníku MŽP SR.

3.   Kontrola   odpadov

      Prevádzkovateľ  je povinný  viesť a  uchovávať evidenciu o všetkých  druhoch  a  množstve         
      odpadov v povolenej prevádzke a o nakladaní s nimi  na Evidenčnom  liste  odpadu   v súlade   
      so  všeobecne  záväznými  právnymi  predpismi  odpadového  hospodárstva. Evidenciu  musí  
      vykonávať  priebežne.

4.   Kontrola hluku

      Opatrenia na kontrolu hluku v okolí prevádzky sa neurčujú, pretože v integrovanom konaní 
      neboli príslušným dotknutým orgánom vznesené požiadavky na meranie hluku. 

5.   Kontrola spotreby energií

Prevádzkovateľ    zabezpečí     priebežné    vedenie   prevádzkovej   evidencie  s mesačným                 a  ročným vykazovaním spotreby elektrickej energie a palív.

6.   Kontrola prevádzky

6.1  Prevádzkovateľ  je  povinný  nepretržite  monitorovať  prevádzku v súlade  s podmienkami   

       určenými v rozhodnutí.

6.2   Prevádzkovateľ je povinný viesť prehľadným spôsobom umožňujúcim  kontrolu,  evidenciu

        údajov   o   podstatných   ukazovateľoch   prevádzky,   všetkých    monitorovaných  údajoch
požadovaných  v časti  „I“  tohto   rozhodnutia   a   evidované   údaje   uchovávať  najmenej 

        5 rokov,  ak  nie   je   v  tomto   rozhodnutí   a   všeobecne    záväznom   právnom    predpise

        stanovené inak.   

6.3   Prevádzkovateľ  je  povinný  viesť a  uchovávať evidenciu o množstve a druhu používaných

        surovín,  médií, energií a výrobkov.
6.4  Všetky vzniknuté  mimoriadne  udalosti, havárie,  havarijné situácie,  závady, poruchy, 
         priesaky, úniky  nebezpečných  a  znečisťujúcich  látok  do ovzdušia,  vody  a  pôdy musia 
         byť zaznamenané v priebežnej  prevádzkovej   evidencii s uvedením  dátumu vzniku,          
         informovaných inštitúcií a osôb, údajov  o  príčine,   spôsobe vykonaného riešenia,                    
         odstránenia  danej  havárie  a  prijatých opatrení na predchádzanie obdobných porúch                                                
         a havárií.  O každej  havárii  musí byť  spísaný zápis a musia byť o nej vyrozumené                      
         príslušné orgány   štátnej  správy a  inštitúcie v súlade so všeobecne platnými právnymi 
         predpismi vodného hospodárstva a ochrany ovzdušia.

6.5   Prevádzkovateľ   zabezpečí   priebežné   vedenie     prevádzkovej    evidencie   s  mesačným a ročným vykazovaním  spotreby  surovín a vody.

6.6 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť monitorovanie technicko-prevádzkových  
 parametrov  v súlade  s prevádzkovými predpismi a sprievodnou dokumentáciou 
 výrobcov zariadení.  

7.    Podávanie správ

7.1  Prevádzkovateľ   je   povinný   bezodkladne  ohlasovať  IŽP  Košice  a  príslušným  orgánom 

       štátnej  správy  vzniknuté  havárie,  iné   mimoriadne   udalosti  v  prevádzkach  a  nadmerný    

       okamžitý únik emisií do  ovzdušia, vody a pôdy v súlade so  všeobecne záväznými právnymi

       predpismi na úseku vodného hospodárstva a ovzdušia. 

7.2 Prevádzkovateľ     je    povinný     preukazovať     dodržanie     emisných    limitov     správou  

       z  diskontinuálneho oprávneného  merania  pre  jednotlivé  znečisťujúce  látky a zdroje emisií   

         podľa požiadaviek   ustanovených  v bode I.1 tohto rozhodnutia.

  7.3   Prevádzkovateľ   je    povinný    zisťovať,    zbierať,     spracúvať   a    vyhodnocovať    údaje

          informácie  v  zmysle   všeobecné   záväzného   právneho  predpisu o kontrole znečisťovania  

          životného  prostredia  a  každoročne  ich  za   predchádzajúci    kalendárny   rok   oznamovať   

          do  15. februára  v  písomnej forme  a  v elektronickej forme do informačného systému.   

  7.4   Prevádzkovateľ   je   povinný   uchovávať  záznamy  z   monitorovania,  ak  to nie je v tomto

          rozhodnutí určené inak,  5  rokov  a  každoročne do 31. januára  nasledujúceho kalendárneho 

          roka  ohlasovať  výsledky  monitoringu  stanoveného  v bodoch I.5 a I.6.5 tohto  rozhodnutia        

          za obdobie kalendárneho roka  na  IŽP  Košice.

 7.5    Prevádzkovateľ  je   povinný  ohlasovať IŽP Košice plánované zmeny v prevádzkach, najmä 

          zmenu   používaných   surovín   a  iných   látok  a   používanej   energie,  zmenu   výrobného  

          postupu, technológie a spôsobu nakladania s odpadom.

J.    Požiadavky   na    skúšobnú     prevádzku    pri    novej    prevádzke  alebo   pri zmene technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke

1.    Opatrenia na skúšobnú prevádzku

       Zariadenie je v trvalej prevádzke,  a preto sa požiadavky na skúšobnú prevádzku neurčujú.

2.    Opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke

Prevádzkovateľ   je    povinný   mať   spracované   postupy  a  opatrenia  pre  prevádzkovanie 

      v  prípadoch  zlyhania   činnosti  v  prevádzke  v  schválenej  dokumentácii   podľa  bodu  
F.1 tohto rozhodnutia (v havarijnom pláne), technologickom  reglemente a v prevádzkových       predpisoch. 

K. Opatrenia pre prípad skončenia činnosti v  prevádzke, najmä na          zamedzenie znečisťovania miesta prevádzky a jeho uvedenie do       uspokojivého stavu

1. Prevádzkovateľ je povinný neodkladne oznámiť na IŽP Košice rozhodnutie o skončení činnosti v prevádzke neodkladne oznámiť inšpekcii.

2.  Prevádzkovateľ   je    povinný  zmluvne zabezpečiť  u  oprávnenej  osoby  podľa zákona                  o  odpadoch zhodnotenie alebo zneškodnenie  nebezpečných odpadov, ostatných odpadov               a  nebezpečných látok  v  súlade s ustanoveniami  všeobecne záväzných predpisov odpadového hospodárstva.  

3.  Prevádzkovateľ  je   povinný  ukončiť  spracovanie  surovín  a  výrobu   produktov tak, aby 
     všetky zásobné nádrže a prečerpávacie potrubia boli vyprázdnené a vyčistené.

4.  Prevádzkovateľ   je  povinný   po  ukončení  činnosti  v  prevádzke  zabezpečiť  odborné    posúdenie  stavu  znečistenia celého areálu a na základe posúdenia rozhodnúť  o vykonaní dekontaminácie  areálu.

O d ô v o d n e n i e


Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „IŽP Košice“), ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa 
§ 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon  č. 245/2003 Z. z. o IPKZ“),  podľa § 8  ods. 1, ods. 2 písm. a) bod 1 a 7,    písm. b) bod 3  zákona  č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ,  na  základe konania vykonaného podľa   zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ a  zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov vydáva integrované povolenie na základe žiadosti prevádzkovateľa Strojárne                 Chemes, s.r.o. zo dňa 28.02.2005. So žiadosťou bol predložený doklad - výpis z účtu o zaplatení správneho poplatku podľa zákona o správnych poplatkoch,  položka 171a  písm. b vo výške 20 000,- Sk. 

Prevádzka je umiestnená na pozemku parc. č. KN-C 5006/29 v k. ú. Humenné, ktorý je v nájme prevádzkovateľa.  

IŽP Košice predmetnú žiadosť podľa  § 12 ods. 2 zákona č.245/2003 o IPKZ posúdil 
a  keďže  nebola  vypracovaná  v  súlade  s ust.  § 11  zákona č. 245/2003 o IPKZ,  konanie 
v predmetnej veci prerušil rozhodnutím č. j. 939/99-PK-OIPK/2005/570500105 zo dňa 09.03.2005. Žiadosť bola doplnená dňa 12.05.2005 v súlade s predmetným rozhodnutím. 

      
IŽP Košice  v súlade so zákonom č. 245/2003 Z. z. o IPKZ oznámil dňa 18.05.2005  účastníkom konania, dotknutým orgánom a verejnosti začatie správneho konania vo veci vydania integrovaného povolenia pre prevádzku Galvanizovňa Chemlonská 1, 066 76 Humenné, okres Humenné. 

     
IŽP Košice zároveň v súlade s § 12 zákona č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ  doručil týmto subjektom žiadosť prevádzkovateľa, určil lehotu na vyjadrenie, ktorá uplynula dňom                  19.06.2005 a zverejnil podstatné údaje o podanej žiadosti na internetovej stránke  a  na úradnej tabuli, spolu s výzvou  osobám, ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou a s výzvou verejnosti, dokedy sa môže vyjadriť. Zúčastnené osoby po zverejnení žiadosti nepodali v lehote 30 dní určenej správnym orgánom písomnú prihlášku. V určenej lehote 30 dní sa verejnosť k žiadosti stanoveným spôsobom nevyjadrila, preto IŽP Košice nezvolal verejné zhromaždenia občanov                  a v súlade s § 13 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ nariadil pre účastníkov konania a dotknuté orgány ústne pojednávanie. 

      
Na ústnom pojednávaní konanom dňa 15.07.2005, ktorého sa zúčastnili IŽP Košice, Strojárne Chemes, s. r. o., Mesto Humenné, Chemes, a.s. Humenné a Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Humennom, bola prerokovaná žiadosť  a v súlade s ustanoveniami                 § 13 ods. 3 zákona č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ a § 33 ods. 2 zákona o správnom konaní, bola daná prizvaným osobám posledná možnosť uplatniť svoje pripomienky, námety a doplnenia, vyjadriť sa k podkladom rozhodnutia a  k spôsobu ich zistenia pred vydaním rozhodnutia. 

V rámci ústneho konania boli prerokované písomné námety účastníkov konania, dotknutých orgánov: 

- Chemes, a.s. listom č. 192/31420/Mr zo dňa 20.06.2005,  

- Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Humennom, listom č. 05/01005 zo dňa 20.06.2005, 

- Obvodný úrad životného prostredia v Humennom ŠSOPaK, listom č. A/2005/00961-002-HJ zo dňa 10.06.2005, 

- Obvodný úrad životného prostredia v Humennom, odbor ŠSOH, listom č. 2004/00967-002 zo dňa 30.05.2005, 

- Obvodný úrad životného prostredia v Humennom, odbor ŠSOO, listom č. 2005/00976-002-SL zo dňa 14.06.2005, 

- Obvodný úrad životného prostredia v Humennom, odbor ŠVS, listom č. 2005/00987-002-VA zo dňa 15.06.2005, 

v ktorých neboli vznesené žiadne podmienky a námety.  

       
Povoľovaná prevádzka technologickým vybavením a  geografickou pozíciou nemá významný negatívny vplyv na životné prostredie cudzieho štátu, preto cudzí dotknutý orgán nebol požiadaný o vyjadrenie, ani sa nezúčastnil povoľovacieho procesu a IŽP Košice  neuložil opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania.

       
Vzhľadom na charakter prevádzky neboli určené opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky.

       
Pri porovnaní prevádzky s najlepšie dostupnou technikou (BAT) IŽP Košice  vychádzal z ustanovenia § 5 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ a prílohy č. 3, ktorá stanovuje hľadiská pri určovaní BAT. 

Súčasťou konania podľa § 8 ods. 2 zákona IPKZ bolo:

a) v oblasti ochrany ovzdušia
podľa  § 8 ods. 2 písm. a)  bod 1  zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ -   konanie o udelenie súhlasu  o povolení stavieb stredného zdroja znečisťovania a o ich užívaní, 

podľa  § 8 ods. 2 písm. a)  bod 7  zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ bod 7 -  konanie o  určenie emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania,  v nadväznosti na § 22 ods.1            písm. a) zákona č. 478/2002 Z. z. o  ochrane ovzdušia, ktorým sa dopĺňa zákon č. 401/1998 Z. z. o poplatkoch za znečisťovanie ovzdušia v znení neskorších predpisov,  

b) v oblasti povrchových vôd a podzemných vôd 

podľa  § 8 ods. 2 písm. b) bod 3 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ - konanie o  udelenie súhlasu na vykonávanie činností, ktoré  môžu ovplyvniť stav povrchových  vôd a podzemných  vôd v nadväznosti na § 27 ods. 1 písm. c) zákona č. 264/2004 Z. z. o vodách a o zmene a doplnení zákona č. 372/1990 Zb.  o priestupkoch v znení neskorších predpisov. 
       
IŽP Košice na základe preskúmania a zhodnotenia predloženej žiadosti, vyjadrení účastníkov konania, dotknutých orgánov a vykonaného ústneho pojednávania zistil stav a zabezpečenie prevádzky z hľadiska zhodnotenia celkovej úrovne ochrany životného prostredia podľa zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, a preto rozhodol tak, ako sa uvádza vo výrokovej časti tohto rozhodnutia.

      
Do dňa nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia sa na činnosti vykonávané v prevádzke vzťahujú doterajšie všeobecne záväzné právne predpisy a na ich základe vydané rozhodnutia správnych orgánov. 

P o u č e n i e:    Proti tomuto rozhodnutiu možno podľa § 53 a § 54 ods. 1 a ods. 2 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov, podať odvolanie v lehote do 15 dní odo dňa oznámenia tohto rozhodnutia na Slovenskú inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly, Rumanova 14,                   040 53 Košice. Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom. 

                                                      
                                 
        Mgr. Jozef Gornaľ                                                                                                            

                       
                                           riaditeľ  inšpektorátu

Doručuje sa:

1. Strojárne Chemes, s.r.o., Chemlonská 1, 066 76  Humenné

2. Chemes, a.s., Chemlonská 1, 066 33  Humenné

3. Mesto Humenné, zastúpené primátorom mesta, Kukorelliho 1, 066 01 Humenné

Na vedomie:
      1. Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Humennom, 26 novembra 1507,
    066 18  Humenné 

2. Obvodný úrad životného prostredia, ŠSOH, Kukorelliho 1, 066 01 Humenné

3. Obvodný úrad životného prostredia, ŠSOPaK, Kukorelliho 1, 066 01 Humenné

4. Obvodný úrad životného prostredia, ŠVS, Kukorelliho 1, 066 01 Humenné

5. Obvodný úrad životného prostredia, ŠSOO, Kukorelliho 1, 066 01 Humenné
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